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Iíòðî¨ò (ñïiâ íà âõiä)
ïîð. �ðì. 29, 11.12.14 òà Ïñ.84, 2

D
icit D�ominus: Ego c�ogito cogitati�ones
pacis, et non a�icti�onis: invoc�abitis

me, et ego ex�audiam vos: et red�ucam
captivit�atem vestram de cunctis locis. Ïñ.
Benedix��sti, D�omine, terram tuam: avert��sti
captivit�atem Iacob.

Ñ
ëîâî Ãîñïîäí¹: ß çàäóìóþ çàäóìè ìè-
ðó, à íå ëèõà: êîëè âè âiçâåòå äî ìåíå,

ÿ âèñëóõàþ âàñ, i ïîâåðíó âàñ iç íåâîëi ç
óñiõ ìiñöü.
Ïñ. Ãîñïîäè, Òè áëàãîñëîâèâ Òâîþ çåìëþ,
Òè ïîâåðíóâ ïîëîí ßêîâà.

Êîëåêòa

F
amiliam tuam, quaesumus Domine,
continua pietate custodi: ut quae in sola

spe gratiae caelestis innititur, tua semper
protectione muniatur.
Per Dominum nostrum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia
saecula saeculorum.

Ñ
iì'þ Òâîþ, ïðîñèìî Òåáå, Ãîñïîäè,
îáåðiãàé áåçïåðåðâíîþ ìèëiñòþ: íåõàé

âîíà, ùî ïîêëàäà¹ óïîâàííÿ ëèøå íà áëà-
ãîäàòü íåáåñíó, áóäå çàâæäè çàõîðîíåíà
Òâî¨ì çàõèñòîì.
×åðåç Ãîñïîäà íàøîãî Iñóñà Õðèñòà, Ñèíà
Òâîãî, Êîòðèé ç Òîáîþ æèâå i öàðþ¹ â ¹ä-
íîñòi Ñâÿòîãî Äóõà, Áîã, íà âiêè âi÷íi.

×èòàííÿÊîë. 3, 12�17

F
ratres: Induite vos sicut electi
Dei, sancti, viscera misericordiae,

benignitatem, modestiam, patientiam,
supportantes invicem, et donantes
vobismetipsis si quis adversus aliquem habet
querelam: sicut et Dominus donavit vobis, ita
et vos. Super omnia autem haec caritatem
habete, quod est vinculum perfectionis: et
pax Christi exsultet in cordibus vestris, in
qua et vocati estis in uno corpore: et grati
estote. Verbum Christi in vobis abundanter
in omni sapientia, docentes, et commonentes
vosmetipsos, psalmis, hymnis, et canticis
spiritualibus, in gratia cantantes in cordibus
vestri Deo. Omne quodcumque facitis in
verbo aut in opere, omnia in nomini Domini
Jesu Christi, gratias agentes Deo et Patri per
Jesum Chirstum Dominum nostrum.

Á
ðàòè: Âäÿãíiòüñÿ, îòæå, ÿê âèáðàíi Áî-
æi, ñâÿòi é ëþái, ó ñåðöå ñïî÷óòëèâå,

äîáðîòó, ñìèðåííiñòü, ëàãiäíiñòü, äîâãîòåð-
ïåëèâiñòü, òåðïëÿ÷è îäèí îäíîãî é ïðîùà-
þ÷è îäíå îäíîìó âçà¹ìíî, êîëè á õòîñü ìàâ
íà êîãî ñêàðãó. Òàê, ÿê Ãîñïîäü ïðîñòèâ
âàì, ÷èíiòü i âè òàê ñàìî. À íàä óñå áóäüòå â
ëþáîâi, ùî ¹ çâ'ÿçîê äîñêîíàëîñòè, i íåõàé
ïàíó¹ â ñåðöÿõ âàøèõ ìèð Õðèñòîâèé, äî
ÿêîãî âè áóëè ïîêëèêàíi, â îäíîìó òiëi, òà
é áóäüòå âäÿ÷íi. Ñëîâî Õðèñòîâå íåõàé ó
âàñ ïåðåáóâà¹ ùåäðî: íàâ÷àéòåñü ó âñÿêié
ìóäðîñòi é íàïîóìëþéòå îäíi îäíèõ, ñïiâà-
þ÷è Áîãîâi ç ïîäÿêîþ âiä ñâîãî ñåðöÿ ïñàë-
ìè, ãèìíè òà äóõîâíi ïiñíi. I âñå, ùî á âè
òiëüêè ãîâîðèëè é ðîáèëè, � âñå ÷èíiòü â
iì'ÿ Ãîñïîäà Iñóñà, äÿêóþ÷è Áîãîâi Îòöåâi
÷åðåç Iñóñà Õðèñòà, Ãîñïîäà íàøîãî.

Ãðàäóàë òà àëiëóÿÏñ. 43, 8-9; 147, 3

L
iber�asti nos, D�omine, ex a�ig�entibus
nos: et eos, qui nos od�erunt, confud��sti.

V⌉ In Deo laud�abimur tota die, et in n�omine
tuo con�t�ebimur in saecula.

A
llel�uia, allel�uia, Qui posuit �nes tuos
pacem: et adipe frumenti satiat te.

Allel�uia.

Ò
è ñïàñ íàñ, Ãîñïîäè, âiä ãíîáèòåëiâ íà-
øèõ i íåíàâèñíèêiâ íàøèõ ïîñîðîìèâ.

V⌉ Áîãîì áóäåìî õâàëèòèñÿ âåñü äåíü, é Iì'ÿ
Òâî¹ ñëàâîñëîâèòè ïîâiê!

A
ëiëóÿ, aëiëóÿ. Âií âñòàíîâèâ ó ìåæàõ
òâî¨õ ìèð i ñèòòþ ïøåíè÷íîþ íàïîâ-

íþ¹ òåáå. Àëiëóÿ.

�âàíãåëi¹Ìò. 13, 24�30

I
n illo t�empore: Dixit Jesus turbis
parabolam hanc: Simile factum est

regnum coelorum homini, qui seminavit
bonum semen seminasti in cum autem
dormirent homines, venit inimicus ejus, et
superseminavitzizania in medio tritici, et

Ò
îãî ÷àñó ðîçêàçàâ Iñóñ íàðîäîâi òàêó
ïðèò÷ó: �Öàðñòâî Íåáåñíå ïîäiáíå äî

÷îëîâiêà, ùî áóâ ïîñiÿâ äîáðå çåðíî íà
ñâî¨ì ïîëi. Òà êîëè ëþäè ñïàëè, ïðèéøîâ
éîãî âîðîã i ïîñiÿâ êóêiëü ïîìiæ ïøåíèöþ
òà é ïiøîâ. Êîëè âèðîñëî çáiææÿ i âèãíàëî
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abiit. Cum autem crevisset herba et fructum
facisset, tunc apparuerunt et zizania.
Accedentes autem servi patrisfamilias
dixerunt ei: Domine, nonne bonum semen,
seminasti in agro tuo? Unde ergo habet
zizania? Et ait illis: Inimicus homo hoc
fecit. Servi autem dixerunt ei: Vis, imus, et
colligimus ea? Et ait: Non: ne forte colligentes
zizania, eradicetis simul cum eis et triticum.
Sinite utraque crescere usque ad messem,
et in tempore messis dicam messoribus:
Colligite primun zizania, el alligate ea in
fasciculos ad comburendum, triticum autem
congregate in horreum meum.

êîëîññÿ, òîäi é êóêiëü ïîÿâèâñÿ. Ïðèéøëè
ñëóãè ãîñïîäàðÿ i êàæóòü äî íüîãî: Ïàíå,
õiáà íå äîáðå çåðíî òè ïîñiÿâ íà òâî¨ì ïîëi?
Çâiäêè æ óçÿâñÿ êóêiëü? Âií i âiäïîâiâ ¨ì:
Âîðîã-÷îëîâiê çðîáèâ öå. À ñëóãè éîìó êà-
æóòü: Õî÷åø, ìè ïiäåìî, éîãî âèïîëåìî?
Íi! -êàæå, ùîá, âèïîëþþ÷è êóêiëü, âè ÷à-
ñîì íå ïîâèðèâàëè ðàçîì ç íèì ïøåíèöi.
Ëèøiòü, íåõàé ðîñòå äî æíèâ îäíå é äðó-
ãå ðàçîì. À ïiä ÷àñ æíèâ ÿ æåíöÿì ñêà-
æó: Çáåðiòü ïåðøå êóêiëü òà çâ'ÿæiòü éî-
ãî â ñíîïè, ùîá éîãî ñïàëèòè; ïøåíèöþ æ
ñêëàäiòü ó ìîþ êëóíþ.�

Îôåðòîðié (ñïiâ íà ïðèíåñåííÿ äàðiâ)Ïñ. 129, 1-2

D
e prof�undis clam�avi ad te, D�omine:
D�omine, ex�audi orati�onem meam. I

ç ãëèáèíè âiçâàâ ÿ äî Òåáå, Ãîñïîäè; Ãîñ-
ïîäè, ïî÷óé ãîëîñ ìié.

Ñåêðåòà (ìîëèòâà íàä äàðàìè)
(×èòà¹òüñÿ òèõî, ïiñëÿ Orate fratres)

H
ostias tibi, Domine, placationis
o�erimus: ut et delicta nostra miseratus

absolvas, et nutantia corda tu dirigas. Per
Dominum.

Ï
ðèíîñèìî Òîái, Ãîñïîäè, æåðòâó âìè-
ëîñòèâëåííÿ, ùîá Òè é ïåðåñòóïè íà-

øi ìèëîñòèâî ïðîáà÷èâ, i ñåðöÿ, ùî âàãà-
þòüñÿ, íàïðàâèâ. ×åðåç Ãîñïîäà...

Ïðåôàöiÿ Òðiéöi

Ñïiâ íà Ïðè÷àñòÿMê. 11, 24

A
men, dico vobis, quidquid or�antes p�etitis,
cr�edite, quia accipi�etis, et �et vobis. I

ñòèííî êàæó âàì, yñå, ÷îãî áóäåòå ïðî-
ñèòè ó ìîëèòâi, âiðóéòå, ùî îäåðæèòå, -

i áóäå âàì òàê.

Ìîëèòâà ïiñëÿ Ïðè÷àñòÿ

Q
uæsumus, omnipotens Deus : ut illius
salutaris capiamus e�ectum, cujus

per haec mysteria pignus accepimus. Per
Dominum.

Ï
ðîñèìî Òåáå, âñåìîãóòíié Áîæå, ùîá
ìè îñÿãëè ñïàñèòåëüíó äiþ òîãî, çàðó-

êó ÷îãî ìè îòðèìàëè â öèõ òàéíàõ. ×åðåç
Ãîñïîäà...

Ïiäãîòîâàíî çóñèëëÿìè Una Voce Ucraina. Äæåðåëà ïåðåêëàäiâ: ïåðåêëàä Áiáëi¨ î. I.
Õîìåíêà, ïåðåêëàä ïñàëìiâ ìàéñòåðíi �Òðèïiñíåöü� (äåÿêi ñïiâè). Ôðàçè ç çiðî÷êîþ áóëî
çìiíåíî äëÿ âiäïîâiäíîñòi ëàòèíñüêîìó òåêñòó.
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